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EN - USER MANUAL

Technical Specifications: Input: USB-C; Power Supply: 9V/2A; Charging Output for iPhone: 5W / 7.5W / 10W
/ 15W; Charging Output for Apple Watch: 2W; Charging Output for AirPods: 3W; Connectors: USB-C to Type-
C; Materials: Aluminum, acrylic; Operating Temperature: 040 °C; Relative Humidity: 10-90%

Package Contents: Wireless charger, 1m USB-C to USB-C cable, User manual

Usage Instructions: Place the wireless charger on a smooth, flat, and non-slip surface. Connect a power
adapter to an electrical outlet. Insert the Type-C cable into the charger's connector and the other end into the
power adapter. Place your devices (iPhone, Apple Watch, AirPods) on their respective charging areas. The
charger can charge all devices simultaneously. If the device is not compatible, charging will not start and the
LED indicator may remain off. We recommended to use adapter with 30W and more. Using a different adapter
may affect charging performance or functionality.

Description: (1)Charging area for Apple Watch, (2)Charging area for iPhone, (3)Charging area for AirPods,
(4)LED indicator, (5)USB-C input, (6)Heat dissipation vents

LED Indicator Guide: Power On: Blue light for 2 seconds. Phone charging: Blue light. Earbuds charging:
Green light. Foreign object detected: Flashing blue-green light. Apple Watch charging: No indication

Safety Information:

Check your device's compatibility using the specifications listed.

Keep the charger and its accessories out of reach of children. Use only original or manufacturer-
recommended power adapters.

Stop using the device immediately if you notice smoke, unusual odors, or excessive heat, or any damage.
Protect the device from moisture, water, vibration, impact, sunlight, fire, and sources of electromagnetic
interference.

Do not disassemble, modify, or block ventilation openings. Keep the device clean and free from foreign
objects such as metal, magnets, or plastic.

Always disconnect the device from power before cleaning. Use only a lightly dampened soft cloth — do not
use chemicals or solvents.

Do not cover the charger during use. If overheating occurs, stop charging.

Unplug the device when not in use for extended periods.

Be aware that some phone cases (either thick or metal) may interfere with wireless charging.

CZ-NAVOD K POUZITI

Technické specifikace: Vstup: USB-C; Napajeni: 9 V/2 A; Vystupni vykon pro iPhone: 5W /7,5W /10 W/
15 W; Vystupni vykon pro Apple Watch: 2 W; Vystupni vykon pro AirPods: 3 W; Konektory: USB-C na Type-C;
Materialy: hlinik, akryl; Provozni teplota: 0-40 °; Relativni vihkost: 10-90 %

Obsah baleni: Bezdratova nabijecka, kabel USB-C na USB-C o délce 1 m, uzivatelska pfirucka



Navod k pouziti: Bezdratovou nabijecku polozte na hladky, rovny a neklouzavy povrch. Pripojte napajeci
adaptér do elektrické zasuvky. Zasurite kabel typu C do konektoru nabijecky a druhy konec do napajeciho
adaptéru. Umistéte zafizeni (iPhone, Apple Watch, AirPods) na pfislusna nabijeci mista. Nabijecka mize
nabijet v8echna zafizeni sou¢asné. Pokud zafizeni neni kompatibilni, nabijeni se nespusti a LED indikator
muze zUstat vypnuty. Doporuéujeme pouzivat adaptér s vykonem 30 W a vice. PouZiti jiného adaptéru muze
ovlivnit vykon nabijeni nebo funkénost.

Popis: (1)Nabijeci plocha pro Apple Watch, (2)Nabijeci plocha pro iPhone, (3)Nabijeci plocha pro AirPods,
(4)LED indikator, (5)USB-C vstup, (6)Otvory pro odvod tepla

Pravodce LED indikatorem: Zapnuto: Modré svétlo po dobu 2 sekund. Nabijeni telefonu: modré svétlo.
Nabijeni sluchatek: Zelena kontrolka. Zjistén cizi predmét: Blikajici modrozelena kontrolka. Nabijeni Apple
Watch: Zadna indikace

Bezpecénostni informace:

Zkontrolujte kompatibilitu zafizeni pomoci uvedenych specifikaci.

Nabijecku a jeji pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah déti. Pouzivejte pouze originalni napajeci adaptéry
nebo adaptéry doporucené vyrobcem.

Pokud zaznamenéate kouf, neobvykly zapach, nadmérné zahfivani nebo jakékoli poskozeni, okamzité
prestarite zafizeni pouZivat.

Chrarite zafizeni pfed vihkosti, vodou, vibracemi, narazy, slune¢nim zafenim, ohném a zdroji
elektromagnetického ruseni.

Rozebirejte, neupravujte ani neblokujte ventilaéni otvory. UdrZujte zafizeni Cisté a bez cizich pfedmétu, jako
jsou kov, magnety nebo plast.

Pfed ¢idténim vZdy odpojte zafizeni od napajeni. Pouzivejte pouze mirné navihéeny mékky hadfik —
nepouZzivejte chemikalie ani rozpoustédia.

Béhem pouZzivani nabije¢ku nezakryvejte. V pfipadé prehiati nabijeni zastavte.

Pokud zafizeni dels$i dobu nepouzivate, odpojte jej od napéjeni.

Upozoriiujeme, Ze nékteré pouzdra na telefony (tlusté nebo kovové) mohou rusit bezdratové nabijeni.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technické Specifikacie: Vstup: USB-C; Napajanie: 9 V/2 A; Vystup na nabijanie pre iPhone: 5W /7,5 W/ 10
W /15 W; Vystup na nabijanie pre Apple Watch: 2 W; Vystup na nabijanie pre AirPods: 3 W; Konektory: USB-
C na Type-C; Materialy: hlinik, akryl; Prevadzkova teplota: 0-40 °; Relativna vihkost: 10-90 %

Obsah balenia: Bezdrétova nabijacka, 1 m kabel USB-C na USB-C, pouzivatelska pfirucka

Pokyny na pouzitie: Bezdrétovu nabijacku umiestnite na hladky, rovny a neklzky povrch. Pripojte napajaci
adaptér do elektrickej zasuvky. Kabel typu C zapojte do konektora nabijacky a druhy koniec do napajacieho
adaptéra. Umistite svoje zariadenia (iPhone, Apple Watch, AirPods) na prislu$né nabijacie plochy. Nabijacka
moze nabijat vSetky zariadenia si¢asne. Ak zariadenie nie je kompatibilné, nabijanie sa nespusti a LED
indikator moZe zostat' vypnuty. Odpori¢ame pouzivat adaptér s vykonom 30 W a viac. PouZitie iného
adaptéra mdze ovplyvnit vykon alebo funkénost nabijania.
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Popis: (1)Nabijacie miesto pre Apple Watch, (2)Nabijacie miesto pre iPhone, (3)Nabijacie miesto pre AirPods,
(4)LED indikator, (5)USB-C vstup, (6)Otvory na odvod tepla

Navod k LED indikatoru: Zapnutie: Modré svetlo svieti 2 sekundy. Nabijanie telefénu: Modré svetlo.
Nabijanie slichadiel: Zelené svetlo. Zistenie cudzieho predmetu: Blikajliice modro-zelené svetlo. Nabijanie
Apple Watch: Ziadna indikacia

Bezpeénostné informacie:

Skontrolujte kompatibilitu svojho zariadenia pomocou uvedenych $pecifikacii.

Nabijacku a jej prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivaijte iba originalne alebo vyrobcom
odporu¢ané napajacie adaptéry.

Ak zaznamenate dym, nezvycajny zapach, nadmerné zahrievanie alebo akékolvek poSkodenie, ihned
prestarite zariadenie pouZivat.

Chrarite zariadenie pred vihkostou, vodou, vibraciami, narazmi, sine¢nym Zziarenim, ohriom a zdrojmi
elektromagnetického rusenia.

Nerozoberajte, nemodifikujte ani neblokujte ventilaéné otvory. Zariadenie udrziavajte v Cistote a chrarite
pred cudzimi predmetmi, ako su kov, magnety alebo plast.

Pred gistenim vZdy odpojte zariadenie od napajania. PouZivajte iba jemne navihéent makku handricku —
nepouzivajte chemikalie ani rozptstadia.

Nabijacku pocas pouzivania nezakryvajte. V pripade prehriatia nabijanie zastavte.

Ak zariadenie dIhi ¢as nepouzivate, odpojte ho od napajania.

Uvedomte si, Ze niektoré puzdra na telefony (hrubé alebo kovové) méZu rusit bezdrétové nabijanie.

—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja techniczna: Wejscie: USB-C; Zasilanie: 9 V/2 A; Moc wyj$ciowa fadowania dla iPhone'a: 5 W /
7,5W /10 W/ 15 W; Moc wyjéciowa tadowania dla Apple Watch: 2 W; Moc wyjéciowa tadowania dla AirPods:
3 W; Ztgcza: USB-C do Type-C; Materiaty: aluminium, akryl; Temperatura pracy: 0—40 °C; Wilgotnos¢
wzgledna: 10-90%

Zawartos¢ opakowania: tadowarka bezprzewodowa, kabel USB-C do USB-C o diugosci 1 m, instrukcja
obstugi

Instrukcja uzytkowania: Umie$¢ bezprzewodowgq tadowarke na gtadkiej, ptaskiej i antyposlizgowej
powierzchni. Podigcz zasilacz do gniazdka elektrycznego. Podiacz kabel typu C do ztgcza tadowarki, a drugi
koniec do zasilacza. Umie$¢ urzadzenia (iPhone, Apple Watch, AirPods) w odpowiednich miejscach
tadowania. tadowarka moze tadowa¢ wszystkie urzadzenia jednoczesnie. Jesli urzadzenie nie jest
kompatybilne, tadowanie nie rozpocznie sig, a wskaznik LED moze pozosta¢ wytgczony. Zalecamy uzywanie
zasilacza o mocy 30 W lub wigkszej. Uzycie innego adaptera moze wplyna¢ na wydajnos$¢ tadowania lub
funkcjonalno$¢.

Opis: (1)Obszar tadowania Apple Watch, (2)Obszar tadowania iPhone'a, (3)Obszar fadowania AirPods,
(4)Wskaznik LED, (5)Wejscie USB-C, (6)Otwory wentylacyjne



Opis wskaznika LED: Zasilanie wigczone: niebieska dioda $wieci si¢ przez 2 sekundy. tadowanie telefonu:
niebieska dioda. tadowanie stuchawek: zielona dioda. Wykrycie ciata obcego: migajace niebiesko-zielone
Swiatto. Ladowanie zegarka Apple Watch: brak sygnatu

Informacje dotyczace bezpieczenstwa:

Sprawdz zgodno$¢ urzadzenia, korzystajac z podanych specyfikacji.

tadowarke i akcesoria nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Uzywaj wylgcznie
oryginalnych lub zalecanych przez producenta zasilaczy.

W przypadku zauwazenia dymu, nietypowego zapachu, nadmiernego nagrzewania lub jakichkolwiek
uszkodzen nalezy natychmiast przerwa¢ uzytkowanie urzadzenia.

Chron urzadzenie przed wilgocig, woda, wibracjami, uderzeniami, $wiattem stonecznym, ogniem i zrodtami
zaklocen elektromagnetycznych.

Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych. Urzadzenie nalezy utrzymywac w
czystosci i chroni¢ przed ciatami obcymi, takimi jak metal, magnesy lub plastik.

Przed czyszczeniem zawsze odigcz urzadzenie od zasilania. Uzywaj wytacznie lekko zwilzonej migkkiej
Sciereczki — nie uzywaj $rodkéw chemicznych ani rozpuszczalnikéw.

Nie zakrywaj tadowarki podczas uzytkowania. W przypadku przegrzania nalezy przerwaé tadowanie.
Odtacz urzadzenie od zasilania, jesli nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.

Nalezy pamietac, ze niektére etui na telefony (grube lub metalowe) moga zaktécaé tadowanie
bezprzewodowe.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Eingang: USB-C; Stromversorgung: 9 V/2 A; Ladeausgang fiir iPhone: 5 W /7,5W /10 W
/15 W; Ladeausgang fur Apple Watch: 2 W; Ladeausgang fiir AirPods: 3 W; Anschlisse: USB-C auf Typ-C;
Materialien: Aluminium, Acryl; Betriebstemperatur: 040 °; Relative Luftfeuchtigkeit: 10-90 %

Lieferumfang: Drahtloses Ladegerat, 1 m USB-C-zu-USB-C-Kabel, Bedienungsanleitung
Gebrauchsanweisung: Legen Sie das kabellose Ladegerét auf eine glatte, ebene und rutschfeste
Oberflache. SchlieBen Sie ein Netzteil an eine Steckdose an. Stecken Sie das Typ-C-Kabel in den Anschluss
des Ladegerats und das andere Ende in das Netzteil. Legen Sie Ihre Gerate (iPhone, Apple Watch, AirPods)
auf die entsprechenden Ladeflachen. Das Ladegeréat kann alle Gerate gleichzeitig aufladen. Wenn das Gerét
nicht kompatibel ist, beginnt der Ladevorgang nicht und die LED-Anzeige bleibt moglicherweise aus. Wir
empfehlen die Verwendung eines Netzteils mit 30 W oder mehr. Die Verwendung eines anderen Adapters
kann die Ladeleistung oder Funktionalitét beeintrachtigen.

Beschreibung: (1)Ladeflache fiir Apple Watch, (2)Ladeflache fiir iPhone, (3)Ladeflache fiir AirPods, (4)LED-
Anzeige, (5)USB-C-Eingang, (6)Warmeableitungséffnungen

LED-Anzeige: Eingeschaltet: Blaues Licht fiir 2 Sekunden. Telefon wird aufgeladen: Blaues Licht. Earbuds
werden geladen: Griine LED leuchtet. Fremdkérper erkannt: Blinkt blau-griin. Apple Watch wird aufgeladen:
Keine Anzeige

Sicherheitshinweise:

« Uberpriifen Sie die Kompatibilitat Ihres Gerats anhand der aufgefiihrten Spezifikationen.
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Bewahren Sie das Ladegerat und das Zubehor auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verwenden Sie
nur Original-Netzteile oder vom Hersteller empfohlene Netzteile.

Stellen Sie die Verwendung des Gerats sofort ein, wenn Sie Rauch, ungewdhnliche Geriiche, ibermaRige
Hitze oder Beschadigungen feststellen.

Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, StéRen, Sonnenlicht, Feuer und Quellen
elektromagnetischer Stérungen.

Das Gerat nicht zerlegen, modifizieren oder die Liiftungs6ffnungen blockieren. Halten Sie das Geréat sauber
und frei von Fremdkérpern wie Metall, Magneten oder Kunststoff.

Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung immer vom Stromnetz. Verwenden Sie nur ein leicht
angefeuchtetes, weiches Tuch — verwenden Sie keine Chemikalien oder Lésungsmittel.

Decken Sie das Ladegerét wahrend des Gebrauchs nicht ab. Bei Uberhitzung den Ladevorgang
unterbrechen.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird.

Beachten Sie, dass einige Handyhdllen (dicke oder metallische) das kabellose Laden beeintrachtigen
konnen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Spécifications techniques : Entrée : USB-C ; Alimentation : 9 V/2 A ; Puissance de charge pour iPhone : 5 W

/75W /10 W/ 15 W ; Puissance de charge pour Apple Watch : 2 W ; Puissance de charge pour AirPods : 3

W ; Connecteurs : USB-C vers Type-C ; Matériaux : aluminium, acrylique ; Température de fonctionnement : 0

440 °C (0240 °); Humidité relative : 10 & 90 %

Contenu de I'emballage : Chargeur sans fil, cable USB-C vers USB-C de 1 m, manuel d'utilisation

Instructions d'utilisation : Placez le chargeur sans fil sur une surface lisse, plane et non glissante. Branchez

I'adaptateur secteur a une prise électrique. Insérez le cable Type-C dans le connecteur du chargeur et l'autre

extrémité dans I'adaptateur secteur. Placez vos appareils (iPhone, Apple Watch, AirPods) sur leurs zones de

charge respectives. Le chargeur peut charger tous les appareils simultanément. Si I'appareil n'est pas

compatible, la recharge ne démarre pas et le voyant LED peut rester éteint. Nous recommandons d'utiliser un

adaptateur de 30 W ou plus. L'utilisation d'un adaptateur différent peut affecter les performances de charge ou

le fonctionnement.

Description : (1)Zone de recharge pour Apple Watch, (2)Zone de recharge pour iPhone, (3)Zone de recharge

pour AirPods, (4)Voyant LED, (5)Entrée USB-C, (6)Orifices de dissipation de la chaleur

Guide du voyant LED : Mise sous tension : lumiére bleue pendant 2 secondes. Téléphone en charge :

lumiére bleue. Charge des écouteurs : voyant vert. Objet étranger détecté : lumiere bleue-verte clignotante.

Charge de I'Apple Watch : aucune indication

Informations de sécurité :

« Veérifiez la compatibilité de votre appareil a I'aide des spécifications indiquées.

« Gardez le chargeur et ses accessoires hors de portée des enfants. Utilisez uniquement des adaptateurs
secteur d'origine ou recommandés par le fabricant.



Cessez immédiatement d'utiliser I'appareil si vous remarquez de la fumée, des odeurs inhabituelles, une
chaleur excessive ou tout dommage.

Protégez I'appareil de I'humidité, de I'eau, des vibrations, des chocs, de la lumiére du soleil, du feu et des
sources d'interférences électromagnétiques.

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne bloquez pas les ouvertures d'aération. Gardez I'appareil propre et
exempt de corps étrangers tels que du métal, des aimants ou du plastique.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Utilisez uniquement un chiffon doux légérement humide
— n'utilisez pas de produits chimiques ou de solvants.

Ne couvrez pas le chargeur pendant son utilisation. En cas de surchauffe, arrétez la charge.

Débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Sachez que certaines coques de téléphone (épaisses ou métalliques) peuvent interférer avec la recharge
sans fil.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Ingresso: USB-C; Alimentazione: 9 V/2 A; Potenza di ricarica per iPhone: 5W /7,5 W /

10 W/ 15 W; Potenza di ricarica per Apple Watch: 2 W; Potenza di ricarica per AirPods: 3 W; Connettori: da

USB-C a Type-C; Materiali: alluminio, acrilico; Temperatura di funzionamento: 0—40 °C (0-40 °); Umidita

relativa: 10-90%

Contenuto della confezione: Caricabatterie wireless, cavo USB-C a USB-C da 1 m, manuale d'uso

Istruzioni per I'uso: Posizionare il caricabatterie wireless su una superficie liscia, piana e antiscivolo.

Collegare un alimentatore a una presa elettrica. Inserire il cavo Type-C nel connettore del caricabatterie e

l'altra estremita nell'adattatore di alimentazione. Posizionare i dispositivi (iPhone, Apple Watch, AirPods) nelle

rispettive aree di ricarica. Il caricatore puo ricaricare tutti i dispositivi contemporaneamente. Se il dispositivo

non & compatibile, la ricarica non iniziera e l'indicatore LED potrebbe rimanere spento. Si consiglia di utilizzare

un adattatore da 30 W o superiore. L'uso di un adattatore diverso potrebbe influire sulle prestazioni di ricarica

o sulla funzionalita.

Descrizione: (1)Area di ricarica per Apple Watch, (2)Area di ricarica per iPhone, (3)Area di ricarica per

AirPods, (4)Indicatore LED, (5)Ingresso USB-C, (6)Prese di dissipazione del calore

Guida all'indicatore LED: Accensione: luce blu per 2 secondi. Ricarica del telefono: luce blu. Ricarica degli

auricolari: luce verde. Rilevamento di oggetti estranei: luce blu-verde lampeggiante. Ricarica Apple Watch:

nessuna indicazione

Informazioni sulla sicurezza:

« Verifica la compatibilita del tuo dispositivo utilizzando le specifiche elencate.

« Tenere il caricabatterie e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini. Utilizza solo alimentatori originali o
consigliati dal produttore.

« Interrompere immediatamente ['uso del dispositivo se si nota fumo, odori insoliti, calore eccessivo o danni.



Proteggi il dispositivo da umidita, acqua, vibrazioni, urti, luce solare, fuoco e fonti di interferenze
elettromagnetiche.

Non smontare, modificare o bloccare le aperture di ventilazione. Mantenere il dispositivo pulito e libero da
oggetti estranei quali metallo, magneti o plastica.

Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo. Utilizzare solo un panno morbido
leggermente inumidito, non utilizzare prodotti chimici o solventi.

Non coprire il caricabatterie durante I'uso. In caso di surriscaldamento, interrompere la ricarica.

Scollegare il dispositivo quando non viene utilizzato per periodi prolungati.

Tenere presente che alcune custodie per telefoni (spesse o in metallo) potrebbero interferire con la ricarica
wireless.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische specificaties: Ingang: USB-C; Voeding: 9V/2A; Oplaadvermogen voor iPhone: 5W / 7,5W / 10W
/ 15W; Oplaadvermogen voor Apple Watch: 2W; Oplaadvermogen voor AirPods: 3W; Aansluitingen: USB-C
naar Type-C; Materialen: aluminium, acryl; Bedrijfstemperatuur: 040 °; Relatieve vochtigheid: 10-90%
Inhoud van de verpakking: Draadloze oplader, 1 m USB-C-naar-USB-C-kabel, gebruikershandleiding
Gebruiksaanwijzing: Plaats de draadloze oplader op een glad, viak en antislip oppervlak. Sluit een
voedingsadapter aan op een stopcontact. Steek de Type-C-kabel in de connector van de oplader en het
andere uiteinde in de voedingsadapter. Plaats uw apparaten (iPhone, Apple Watch, AirPods) op de daarvoor
bestemde oplaadpunten. De oplader kan alle apparaten tegelijkertijd opladen. Als het apparaat niet compatibel
is, begint het opladen niet en blijft het LED-lampje mogelijk uit. We raden aan een adapter van 30 W of meer te
gebruiken. Het gebruik van een andere adapter kan de oplaadprestaties of functionaliteit beinvioeden.
Beschrijving: (1)Oplaadzone voor Apple Watch, (2)Oplaadzone voor iPhone, (3)Oplaadzone voor AirPods,
(4)LED-indicator, (5)USB-C-ingang, (6)Warmteafvoeropeningen

LED-indicatorhandleiding: Ingeschakeld: blauw lampje gedurende 2 seconden. Telefoon wordt opgeladen:
blauw lampje. Oordopjes opladen: groen lampje. Vreemd voorwerp gedetecteerd: knipperend blauwgroen
lampje. Apple Watch wordt opgeladen: geen indicatie

Veiligheidsinformatie:

Controleer de compatibiliteit van uw apparaat aan de hand van de vermelde specificaties.

Houd de oplader en de accessoires buiten het bereik van kinderen. Gebruik alleen originele of door de
fabrikant aanbevolen voedingsadapters.

Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als u rook, ongewone geuren of overmatige hitte
waarneemt, of als er schade is.

Bescherm het apparaat tegen vocht, water, trillingen, stoten, zonlicht, vuur en bronnen van
elektromagnetische interferentie.

Demonteer, wijzig of blokkeer de ventilatieopeningen niet. Houd het apparaat schoon en vrij van vreemde
voorwerpen zoals metaal, magneten of plastic.



Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Gebruik alleen een licht
vochtige, zachte doek — gebruik geen chemicalién of oplosmiddelen.

Dek de oplader niet af tijdens het gebruik. Stop het opladen als het apparaat oververhit raakt.

Koppel het apparaat los wanneer u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd er rekening mee dat sommige telefoonhoesjes (dikke of metalen) het draadloos opladen kunnen
verstoren.

ES—MANUAL DEL USUARIO

Especificaciones técnicas: Entrada: USB-C; Fuente de alimentacion: 9 V/2 A; Salida de carga para iPhone:
5W/7,5W/10 W /15 W, Salida de carga para Apple Watch: 2 W; Salida de carga para AirPods: 3 W;
Conectores: USB-C a tipo C; Materiales: aluminio, acrilico; Temperatura de funcionamiento: 0-40 ° ; Humedad
relativa: 10-90 %

Contenido del paquete: Cargador inaldmbrico, cable USB-C a USB-C de 1 m, manual de usuario
Instrucciones de uso: Coloque el cargador inaldmbrico sobre una superficie lisa, plana y antideslizante.
Conecte un adaptador de corriente a una toma de corriente. Inserte el cable tipo C en el conector del cargador
y el otro extremo en el adaptador de corriente. Coloque sus dispositivos (iPhone, Apple Watch, AirPods) en
sus respectivas areas de carga. El cargador puede cargar todos los dispositivos simultaneamente. Si el
dispositivo no es compatible, la carga no se iniciara y el indicador LED puede permanecer apagado.
Recomendamos utilizar un adaptador de 30 W o mas. El uso de un adaptador diferente puede afectar al
rendimiento de la carga o al funcionamiento.

Descripcién: (1)Area de carga para Apple Watch, (2)Area de carga para iPhone, (3)Area de carga para
AirPods, (4)Indicador LED, (5)Entrada USB-C, (6)Rejillas de ventilacion

Guia del indicador LED: Encendido: luz azul durante 2 segundos. Teléfono en carga: luz azul. Carga de los
auriculares: luz verde. Se ha detectado un objeto extrafio: luz azul verdosa parpadeante. Carga del Apple
Watch: sin indicacion

Informacién de seguridad:

Comprueba la compatibilidad de tu dispositivo utilizando las especificaciones indicadas.

Mantenga el cargador y sus accesorios fuera del alcance de los nifios. Utilice inicamente adaptadores de
corriente originales o recomendados por el fabricante.

Deja de usar el dispositivo inmediatamente si notas humo, olores extrarios, calor excesivo o cualquier dafio.
Proteja el dispositivo de la humedad, el agua, las vibraciones, los golpes, la luz solar, el fuego y las fuentes
de interferencias electromagnéticas.

No desmonte, modifique ni bloquee las aberturas de ventilacién. Mantenga el dispositivo limpio y libre de
objetos extrafios, como metal, imanes o plastico.

Desconecte siempre el dispositivo de la alimentacion eléctrica antes de limpiarlo. Utilice inicamente un
pafio suave ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos ni disolventes.

No cubra el cargador durante su uso. Si se produce un sobrecalentamiento, interrumpa la carga.
Desenchufe el dispositivo cuando no lo utilice durante periodos prolongados.
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« Tenga en cuenta que algunas fundas de teléfono (gruesas o metalicas) pueden interferir con la carga
inalambrica.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Entrada: USB-C; Alimentag&o: 9 V/2 A; Saida de carregamento para iPhone: 5W /
7,5W /10 W/ 15 W; Saida de carregamento para Apple Watch: 2 W; Saida de carregamento para AirPods: 3
W; Conectores: USB-C para Tipo C; Materiais: aluminio, acrilico; Temperatura de funcionamento: 040 °;
Humidade relativa: 10-90%

Contetido da embalagem: Carregador sem fios, cabo USB-C para USB-C de 1 m, manual do utilizador
Instrucées de utilizagdo: Coloque o carregador sem fios numa superficie lisa, plana e antiderrapante. Ligue
um adaptador de alimentagéo a uma tomada elétrica. Insira o cabo Tipo C no conector do carregador e a
outra extremidade no adaptador de alimentag&o. Coloque os seus dispositivos (iPhone, Apple Watch,
AirPods) nas respetivas areas de carregamento. O carregador pode carregar todos os dispositivos
simultaneamente. Se o dispositivo ndo for compativel, o carregamento néo sera iniciado e o indicador LED
podera permanecer apagado. Recomendamos usar um adaptador com 30 W ou mais. A utilizagdo de um
adaptador diferente pode afetar o desempenho ou a funcionalidade do carregamento.

Descrigao: (1)Area de carregamento para Apple Watch, (Z)Area de carregamento para iPhone, (3)Area de
carregamento para AirPods, (4)Indicador LED, (5)Entrada USB-C, (6)Aberturas de dissipagéo de calor
Guia do indicador LED: Ligar: Luz azul durante 2 segundos. Carregamento do telefone: luz azul.
Carregamento dos auriculares: luz verde. Objeto estranho detetado: luz azul-verde intermitente.
Carregamento do Apple Watch: sem indicagao

Informagdes de segurancga:

Verifique a compatibilidade do seu dispositivo usando as especificagdes listadas.

Mantenha o carregador e os seus acessorios fora do alcance das criangas. Use apenas adaptadores de
energia originais ou recomendados pelo fabricante.

Pare de usar o dispositivo imediatamente se notar fumo, odores invulgares, calor excessivo ou qualquer
dano.

Proteja o dispositivo contra humidade, agua, vibragao, impacto, luz solar, fogo e fontes de interferéncia
eletromagnética.

Nao desmonte, modifique ou bloqueie as aberturas de ventilagdo. Mantenha o dispositivo limpo e livre de
objetos estranhos, como metal, imanes ou plastico.

Desligue sempre o dispositivo da alimentagdo antes de limpar. Use apenas um pano macio levemente
umedecido — ndo use produtos quimicos ou solventes.

N&o cubra o carregador durante a utilizagdo. Se ocorrer superaquecimento, interrompa o carregamento.
Desligue o dispositivo quando n&o estiver em uso por longos periodos.

Tenha em atengdo que algumas capas de telemovel (espessas ou metalicas) podem interferir com o
carregamento sem fios.
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HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok: Bemenet: USB-C; Tapellatas: 9 V/2 A; Toltési teljesitmény iPhone-hoz: 5W /7,5 W /10 W/
15 W; Téltési teljesitmény Apple Watch-hoz: 2 W; Téltési teljesitmény AirPods-hoz: 3 W; Csatlakozék: USB-C
— Type-C; Anyagok: aluminium, akril; Uzemi hémérséklet: 0—40 °; Relativ paratartalom: 10-90%

A csomag tartalma: Vezeték nélkiili t6lt6, 1 m-es USB-C-USB-C kabel, felnasznaloi kézikdnyv

Hasznalati utasitas: Helyezze a vezeték nélkiili toltét sima, sik és csuszasmentes feliiletre. Csatlakoztassa a
halézati adaptert egy elektromos aljzathoz. Dugja be a Type-C kabelt a téIt6 csatlakozojaba, a masik végét
pedig a halézati adapterbe. Helyezze az eszkézoket (iPhone, Apple Watch, AirPods) a megfeleld
toltofelliletekre. A toltd egyszerre tobb eszkozt is tud tolteni. Ha az eszkdz nem kompatibilis, a téltés nem indul
el, és a LED-jelzéfény nem vilagit. 30 W-os vagy annal nagyobb teljesitmény(i adapter hasznalatat javasoljuk.
Mas adapter hasznalata befolyasolhatja a toltés teljesitményét vagy a késziilék mikodését.

Leiras: (1)Apple Watch toltéfeliilet, (2)iPhone toltéfeliilet, (3)AirPods téltdfelllet, (4)LED jelzéfény, (5)USB-C
bemenet, (6)héelvezetd nyildsok

LED-]eIzofeny utmutaté: Bekapcsolas Kek feny 2 masodperclg Telefon toltese kek feny Fulhallgato

o Ellendrizze a késziilék kompatibilitasat a felsorolt miiszaki adatok alapjan.

o Atoltét és tartozékait tartsa gyermekektdl elzart helyen. Csak eredeti vagy a gyart6 altal ajanlott halézati
adaptereket hasznaljon.

Ha fuistot, szokatlan szagot, tulzott hétermelést vagy barmilyen sértilést észlel, azonnal hagyja abba a
készlilék hasznalatat.

Ovja a készilléket nedvességtdl, viztdl, rezgéstsl, itésektdl, napfénytdl, tizts! és elektromagneses
interferenciat okozo forrasoktol.

Ne szerelje szét, ne médositsa és ne takarja el a szelléz6nyilasokat. Tartsa a késziiléket tisztan és idegen
targyaktol, példaul fémtél, magnesektél vagy mianyagtol.

A tisztitas el6tt mindig valassza le a készuléket az aramellatasrol. Csak enyhén nedves, puha ruhat
hasznaljon — ne hasznaljon vegyszereket vagy olddszereket.

Hasznalat kdzben ne takarja le a toltét. Tulmelegedés esetén hagyja abba a toltést.

Hosszabb ideig tarté hasznalat utan hizza ki a késziiléket a halézati csatlakozobol.

Ne feledje, hogy egyes telefonhuzatok (vastag vagy fém) zavarhatjak a vezeték nélkilli toltést.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Ulaz: USB-C; Napajanje: 9V/2A; Izlaz punjenja za iPhone: 5W / 7,5W / 10W / 15W;
Izlaz punjenja za Apple Watch: 2W; Izlaz punjenja za AirPods: 3W; Priklju¢ci: USB-C na Type-C; Materijali:
Aluminij, akril; Radna temperatura: 040 °C; Relativna vlaznost: 10-90%

Sadrzaj paketa: BeZi¢ni punja¢, 1 m USB-C na USB-C kabel, Korisnicki priru¢nik
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Upute za uporabu: BeZi¢ni punja¢ postavite na glatku, ravnu i neklizajuéu povrsinu. Spojite adapter za
napajanje u elektricnu uti¢nicu. Umetnite Type-C kabel u priklju¢ak punja¢a, a drugi kraj u adapter za
napajanje. Postavite svoje uredaje (iPhone, Apple Watch, AirPods) na odgovarajuca mjesta za punjenje.
Punja¢ moze istovremeno puniti sve uredaje. Ako uredaj nije kompatibilan, punjenje nece zapoceti i LED
indikator moZze ostati isklju¢en. Preporugujemo koristenje adaptera s 30 W i vise. Koristenje drugog adaptera
moze utjecati na performanse ili funkcionalnost punjenja.

Opis: (1)Podrucje za punjenje Apple Watcha, (2)Podrucje za punjenje iPhonea, (3)Podrucje za punjenje
AirPodsa, (4)LED indikator, (5)USB-C ulaz, (6)Otvori za odvodenje topline

Vodi¢ za LED indikatore: Ukljucivanje: Plavo svjetlo 2 sekunde. Punjenje telefona: Plavo svjetlo. Punjenje
slusalica: Zeleno svjetlo. Otkriven strani predmet: Trepcuce plavo-zeleno svjetlo. Punjenje Apple Watcha:
Nema indikacije

Sigurnosne informacije:

Provjerite kompatibilnost svog uredaja koriste¢i navedene specifikacije.

Punja¢ i njegovu dodatnu opremu drZite izvan dohvata djece. Koristite samo originalne ili proizvodaéem
preporu¢ene adaptere za napajanje.

Odmah prestanite koristiti uredaj ako primijetite dim, neobicne mirise ili pretjeranu toplinu ili bilo kakvu $tetu.
Zastitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, sunceve svjetlosti, vatre i izvora elektromagnetskih
smetnji.

Ne rastavljajte, ne modificirajte niti ne blokirajte ventilacijske otvore. Uredaj odrzavaijte Gistim i bez stranih
predmeta poput metala, magneta ili plastike.

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢i§¢enja. Koristite samo lagano navlazenu meku krpu — nemojte koristiti
kemikalije ili otapala.

Ne prekrivajte punjac tjekom upotrebe. Ako dode do pregrijavanja, prekinite punjenje.

Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite dulje vrijeme.

Imajte na umu da neke futrole za telefone (debele ili metalne) mogu ometati beziéno punjenje.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Vhod: USB-C; Napajanje: 9 V/2 A; Izhodna mo¢ za polnjenje iPhone: 5W /7,5 W /
10 W/ 15 W; Izhodna mo¢ za polnjenje Apple Watch: 2 W; Izhodna mo¢ za polnjenje AirPods: 3 W; Konektoriji:
USB-C na Type-C; Materiali: aluminij, akril; Delovna temperatura: 0-40 ° Relativna viaZnost: 10-90 %
Vsebina paketa: BrezZi¢ni polnilnik, 1 m kabel USB-C na USB-C, navodila za uporabo

Navodila za uporabo: Brezzi¢ni polnilnik postavite na gladko, ravno in protizdrsno povrsino. Pritrdite
napajalnik na elektri¢no vti¢nico. Vstavite kabel tipa C v priklju¢ek polnilnika in drugi konec v napajalnik.
Naprave (iPhone, Apple Watch, AirPods) poloZite na ustrezna polnilna mesta. Polnilnik lahko hkrati polni vse
naprave. Ce naprava ni zdruzljiva, se polnjenje ne bo zacelo in LED indikator bo morda ostal ugasnjen.
Priporo¢amo uporabo adapterja z mocjo 30 W ali ve¢. Uporaba drugega adapterja lahko vpliva na zmogljivost
polnjenja ali delovanje.
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Opis: (1)Polnilno obmocje za Apple Watch, (2)Polniino obmogje za iPhone, (3)Polnilno obmocje za AirPods,
(4)LED indikator, (5)USB-C vhod, (6)Odprtine za odvajanje toplote

Navodila za LED indikator: Vklop: Modra lu¢ka sveti 2 sekundi. Polnjenje telefona: modra lu¢ka. Polnjenje
usesnih slusalk: zelena lucka. Zaznan tuj predmet: utripa modro-zelena lu¢ka. Polnjenje Apple Watch: brez
indikatorja

Varnostni nasveti:

Preverite zdruZljivost naprave s pomogjo navedenih specifikacij.

Polnilnik in njegovo dodatno opremo hranite izven dosega otrok. Uporabljajte samo originalne ali
proizvajalcem priporoene napajalne adapterje.

Takoj prenehajte uporabljati napravo, ¢e opazite dim, nenavadne vonjave, prekomerno segrevanje ali
kakrsno koli poSkodbo.

Napravo za$citite pred vlago, vodo, vibracijami, udarci, sonénimi Zarki, ognjem in viri elektromagnetnih
moten;j.

Ne razstavljajte, ne spreminjajte in ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Napravo ohranjajte Cisto in brez tujih
predmetov, kot so kovine, magneti ali plastika.

Pred ¢is¢enjem vedno odklopite napravo iz napajanja. Uporabljajte le rahlo naviazeno mehko krpo — ne
uporabljajte kemikalij ali topil.

Med uporabo ne pokrivajte polnilnika. Ce pride do pregrevanja, prenehajte z polnjenjem.

Ce naprave dalj éasa ne uporabljate, jo izkljugite iz omrezja.

Upostevaijte, da lahko nekateri telefonski ovitki (debeli ali kovinski) motijo brezZi¢no polnjenje.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Ulaz: USB-C; Napajanje: 9V/2A,; Izlaz za punjenje za iPhone: 5W / 7.5W / 10W /
15W; Izlaz za punjenje za Apple Watch: 2W; Izlaz za punjenje za AirPods: 3W; Konektori: USB-C na Type-C;
Materijali: aluminijum, akril; Radna temperatura: 0-40 °C; Relativna vlaznost: 10-90%

Sadrzaj pakovanja: BeZi¢ni punja¢, USB-C na USB-C kabl duZine 1m, uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu: Postavite bezi¢ni punja¢ na glatku, ravnu i neklizajuéu povrsinu. PoveZite adapter za
napajanje na elektri¢nu uti€nicu. Ubacite Type-C kabl u konektor punjaca, a drugi kraj u adapter za napajanje.
Postavite svoje uredaje (iPhone, Apple Watch, AirPods) na odgovarajuce zone za punjenje. Punja¢ moze
puniti sve uredaje istovremeno. Ako uredaj nije kompatibilan, punjenje ne¢e zapoceti i LED indikator moze
ostati isklju¢en. Preporucujemo kori§¢enje adaptera od 30W ili viSe. Kori§¢enje drugog adaptera moze uticati
na performanse ili funkcionalnost punjenja.

Opis: (1)Zona za punjenje Apple Watch-a, (2)Zona za punjenje iPhone-a, (3)Zona za punjenje AirPods-a,
(4)LED indikator, (5)USB-C ulaz, (6)Otvor za odvodenije toplote

Vodi¢ za LED indikator: Ukljucivanje: Plava lampica 2 sekunde. Punjenje telefona: Plava lampica. Punjenje
sludalica: Zelena lampica. Detektovan strani predmet: Plavo-zelena lampica treperi. Punjenje Apple Watch-a:
Nema indikacije
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Bezbednosne informacije:

Proverite kompatibilnost svog uredaja koriste¢i navedene specifikacije.

Drzite punjac¢ i njegove dodatke van domasaja dece. Koristite samo originalne ili od proizvodaca
preporu¢ene adaptere za napajanje.

Odmah prestanite da koristite uredaj ako primetite dim, neobi¢ne mirise, prekomernu toplotu ili bilo kakvo
ostecenje.

Zastitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, sunceve svetlosti, vatre i izvora elektromagnetnih smetnji.
Ne rastavljajte, ne modifikujte i ne blokirajte otvore za ventilaciju. Odrzavaijte uredaj Cistim i bez stranih
predmeta kao $to su metal, magneti ili plastika.

Uvek iskljucite uredaj iz napajanja pre ¢iS¢enja. Koristite samo blago vlaznu meku krpu — ne koristite
hemikalije ili rastvarace.

Ne prekrivajte punja¢ tokom upotrebe. Ako dode do pregrevanja, prekinite punjenje.

Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite duze vreme.

Imaijte u vidu da neke futrole za telefon (debele ili metalne) mogu ometati beZi¢no punjenje.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Intrare: USB-C; Alimentare: 9V/2A; Putere de incarcare pentru iPhone: 5W / 7,5W / 10W
/ 15W; Putere de incarcare pentru Apple Watch: 2W; Putere de incarcare pentru AirPods: 3W; Conectori:
USB-C la Type-C; Materiale: aluminiu, acril; Temperatura de functionare: 0—40 °C (0-104 ° ); Umiditate
relativa: 10-90%

Continutul pachetului: Tncarcator wireless, cablu USB-C la USB-C de 1 m, manual de utilizare

Instructiuni de utilizare: Asezati incércatorul wireless pe o suprafatd neteda, plana si antiderapanta.
Conectati un adaptor de alimentare la o priza electrica. Introduceti cablul de tip C in conectorul incarcatorului
si celalalt capét in adaptorul de alimentare. Asezati dispozitivele (|Phone Apple Watch, AirPods) pe zonele de
incércare corespunzatoare. incarcatorul poate incarca toate dispozitivele simultan. Dacé dispozitivul nu este
compatibil, incércarea nu va incepe si indicatorul LED poate ramane stins. Va recomandam sa utilizati un
adaptor de 30 W sau mai mult. Utilizarea unui adaptor diferit poate afecta performanta sau functionalitatea
incarcarii.

Descriere: (1)Zona de incarcare pentru Apple Watch, (2)Zona de incarcare pentru iPhone, (3)Zona de
incarcare pentru AirPods, (4)Indicator LED, (5)Intrare USB-C, (6)Orificii de disipare a caldurii

Ghid indicator LED: Portionat: lumina albastra timp de 2 secunde. Incércare telefon: lumin albastra.
incarcarea castilor: lumina verde. Obiect strain detectat: lumina albastra-verde intermitent. incarcare Apple
Watch: Nicio |nd|cat|e

Informatii de siguranta:

Verificati compatibilitatea dispozitivului utilizand specificatiile enumerate.

Pastrati incarcatorul si accesoriile sale la indeméana copiilor. Utilizati numai adaptoare de alimentare
originale sau recomandate de producator.

Opriti imediat utilizarea dispozitivului dacé observati fum, mirosuri neobisnuite, céldura excesivé sau orice
deteriorare.
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Protejati dispozitivul de umiditate, apé, vibratii, impact, lumina soarelui, foc si surse de interferente
electromagnetice.

Nu dezasamblati, modificati sau blocati orificiile de ventilatie. Pastrati dispozitivul curat si ferit de obiecte
straine, cum ar fi metal, magneti sau plastic.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare nainte de curétare. Utilizati numai o carpa
moale usor umezitd — nu utilizati substante chimice sau solventi.

Nu acoperiti incarcétorul in timpul utilizérii. In cazul supraincélzirii, opriti incarcarea.

Deconectati dispozitivul cand nu il utilizati pentru perioade lungi de timp.

Retineti ca unele huse pentru telefoane (groase sau metalice) pot interfera cu incarcarea wireless.

BG —PBbKOBOACTBO 3A NMOJI3BAHE

TexHuuecku cneuudmkaumn: Bxoa: USB-C; 3axpanBaHe: 9V/2A; axogHa molyHocT 3a iPhone: 5W / 7.5W /
10W / 15W; U3xopHa mowwHocT 3a Apple Watch: 2W; MaxoaHa mowHocT 3a AirPods: 3W; Konektopu: USB-C
kbM Type-C; Matepnanu: anymnhunii, akpun; PaboTHa Temnepatypa: 0-40 °; OTHocuTenHa BnaxHocT: 10—
90%

ChabpkaHue Ha onakoBkara: beaxuyHo 3apsigHo ycTponcTso, kaben USB-C kbm USB-C ¢ abmkuHa 1 m,
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: MocTaBeTe 6€3XMYHOTO 3apsiiHO YCTPONCTBO BbPXY MMajka, paBHa 1
Henmb3araiya ce NoBbLPXHOCT. CBLPXKETE 3axpaHBaLLns afanTep KbM NeKTPUYEcki KOHTaKT. Bkapaiite
kabena Type-C B KOHEKTOpa Ha 3aps/HOTO YCTPOICTBO, a APYIuA Kpaii B ananTepa 3a 3axpaHsaHe.
MocTaeeTe yctpoicTeata cu (iPhone, Apple Watch, AirPods) Ha cboTBETHUTE UM MecTa 3a 3apexaaHe.
3apsAHOTO YCTPOICTBO MOXeE Aa 3apex/a BCUYKW YCTPOCTBA €JHOBPEMEHHO. AKO YCTPOCTBOTO He &
CbBMECTUMO, 3apeXAaHEeTo HAMa fia 3anoyHe 1 LED MHAMKaTopbT MOXeE 1a OCTaHe U3KITIOUeEH.
Mpenopbysame Aa u3nonaeate afantep ¢ MowHocT 30 W unn noseve. M3nonasaHeTo Ha Apyr afantep Moxe
[a noBnusie Ha eheKTUBHOCTTa Ha 3apEXAAHETO UM (PYHKLIMOHAMHOCTTA.

Onucanue: (1)3oHa 3a 3apexaaHe 3a Apple Watch, (2)3oHa 3a 3apexpgaHe 3a iPhone, (3)3oHa 3a 3apexaaqe
3a AirPods, (4)LED wHaukaTop, (5)USB-C Bxog, (6)OTBOpY 3a pasceiiBaHe Ha TonnuHaTa

PtkoBogcTeo 3a LED unaukaTopa: 3axpaHBaHe: CuHs cBeTNMHA 3a 2 cekyHau. 3apexaaHe Ha TenedoHa:
CyHs CBETNMHA. 3apex/iaHe Ha Criylwarnku: 3eneHa CBeTNMHa. 3acerHar Yy npeameT: Muralla ciHeo-
3eneHa cBeTnuHa. 3apexaaHe Ha Apple Watch: Hama nHavkaumns

WHdbopmauus 3a 6esonacHocT:

« lNpoBepeTe CbBMECTUMOCTTA Ha YCTPOICTBOTO CH, KaTo W3non3asaTe M3BpoeHuTe creundukaumm.

[pbXTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO W HEroBUTE akcecoapu arney oT Aeua. Manonssaiite camo opuruHantn
WM NpenopbYaHu OT NPOU3BOAUTENS 3axpaHBaLLyW afanTepy.

CnipeTe He3abaBHO a M3NON3BaTe YCTPOMCTBOTO, aKo 3aBenexuTe AuM, HeoGUIatHN MUPU3MA,
NPEKOMEPHO 3arpsiBaHe NN KakBuTo 1 f1a € NoBpean.

MaseTe yCTPOCTBOTO OT Bfiara, BOAA, BUGPaLMK, yaapu, CribHYEBA CBETNIMHA, OMbH U U3TOYHULM Ha
€NEeKTPOMArHUTHU CMYLLIEHMSI.
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He paarno6siBaiite, He MoauduLmpainTe 1 He GrokMpaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. [pbXTe
YCTPOICTBOTO YNCTO 1 CBOGOAHO OT HyXAM NPeMETH KaTo MeTan, MarHuTV Unn nnactmaca.

BuHaru u3knioyBanTe yCTPONCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo Npeay NOYNCTBaHe. V3nonasaliTe camo feko
HaBnaXHeHa Meka Kbpria — He U3MoN3saiiTe XMMUKanu Ui pasTteopuTeni.

He nokpuBaiiTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO M0 Bpeme Ha ynoTpe6a. Mpu nperpsisaHe npeycraHoBeTe
3apexaaHeTo.

M3knioyeTe yCTPONCTBOTO OT 3aXpaHBaHETo, KOraTo He ro M3NomnaeaTe 3a NPOABLIKUTENHO Bpeme.

WmaiiTe npeasua, ye Hakou kanbu 3a Tenedonn (aebenn unu metanHu) morat Aa npeyat Ha 6e3XxMYHOTO
3apexaaHe.

UA —IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA

TexHiuHi xapaktepucTukm: Bxig: USB-C; [xepeno xwvsnenHs: 9 B/2 A; BuxigHa noTyxHicte ans iPhone: 5
Bt /7,5B1/ 10 BT/ 15 BT; BuxigHa notyxHicte anst Apple Watch: 2 Bt; BuxinHa notyxHicts ans AirPods: 3
BT; Pos'emu: USB-C no Type-C; Matepianu: antominii, akpun; Po6oya Temnepatypa: 040 °C; BigHocHa
sonoricTb: 10-90%

Komnnexr noctaBku: BeagpoTtoea 3apsigHa craHuis, kabens USB-C go USB-C goexuHo 1 M, iHCTPYKUis
KopucTyBada

IHCcTpyKUiT 3 BUKkopucTaHHaA: Moknagite 6e34poTOBY 3apsiAHUIA NPUCTPIN Ha PIBHY, MaAKy Ta HECNM3bKY
noBeepxHto. MigknioyiTL aganTep XUBMNEHHS [0 enekTpuyHoOi po3eTku. BeTaeTe kabenb Type-C B pos'em
3apsiAHOro NPUCTPOIO, @ iHLLWIA KiHeLb — B aaanTep xuBneHHs. Moknaaitk ceoi npucTpoi (iPhone, Apple
Watch, AirPods) Ha BianoBiaHi 30HM 3apsmkaHHs. 3apaaHuii NPUCTPIl MOXe 3apsmKaTi BCi NPpUCTpoi
OfHOYacHo. FKLLO NPUCTPI HECYMICHWIA, 3apsiakaHHS He PO3NOYHETLCA, @ CBITNOAIOAHMIA iHAMKaTOp MOXe
3anuLIaTCs BUMKHEHUM. PekoMeHyeMO BUKOPUCTOBYBaTV aganTep noTyxHictio 30 BT i GinbLue.
BukopucTaHHs iHLWOro aganTepa MoXe BrIMHYTU Ha eheKTUBHICTL 3apsigkaHHs abo (yHKUiOHaNBbHICTb.
Onwuc: (1)3oHa 3apsgxanHsa Ansa Apple Watch, (2)3oHa 3apsigkants Ans iPhone, (3)3oHa 3apsimxaHHs ans
AirPods, (4)Csitnogioaruii inaukatop, (5)Bxin USB-C, (6)BeHTunaAuiitHi oTBopy AN siaseaeHHs Tenna
MosicHeHHs cBiTRoOAioAHOrO iHAMKaTOpa: YBIMKHEHO: CUHIN CBITNOAIOA CBITUTLCA MPOTSFOM 2 CEeKYHA,.
BapsigxaHHs TenedoHy: CUHE CBITNO. 3apsaaHHs HaBYLLIHWKIB: 3eneHe CBiTNo. BUsBNEHO CTOPOHHIi
npeAMeT: MUrae CUHLO-3eneHe CBiTro. 3apsmxanHs Apple Watch: Hemae iHavkauii

Incbopmauis 3 Gesneku:

MepeBipTe CyMICHICTb BALLIOrO NPUCTPOLO 3@ JONOMOFOI HABEAEHNX TEXHIUHNX XapaKTEPUCTUK.
36epiraiiTe 3apsaaHUiA NPUCTPIN Ta AOro akcecyapy B HEAOCTYNHOMY ANs AiTel Mmicui. Bukopuctosyiite
TiNbK1 opuriHanbHi abo pekomeHa0BaHi BUPOGHNKOM afianTepy X1BMeHHS.

HeraiiHo NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, SKLLIO BM NMOMITUNW AWM, HE3BUYaHMIA 3anax, HaamipHe
HarpiBaHHs 260 By ab-Ki MOLUKOIKEHHS.

BaxuuaiiTe NpUCTpii Bif Bonory, BoAw, BibpaLlii, yaapis, COHSMHOO CBITNa, BOrHIO Ta axepen
€NeKTPOMArHiTHNX NepeLLKoz,.
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He poabupaiite, He MogudikyiiTe Ta He GrokyiiTe BEHTUNSALiNHI oTBopu. 36epiraiiTe NPUCTPIN Y YNCTOTi Ta
He ponyckaiiTe NoTpanmsiHHs Ha HLOro CTOPOHHIX NPEAMETIB, TakuX siK MeTan, MarHiTi abo nnacTuk.
Mepen unLLEHHAM 3aBXAW BigKIOYaiTe NPUCTPIN BiA Mkepena XuBneHHs. Bukopuctosyitte nuile anerka
3BONOXEHY M'SIKY TKAHUHY — HE BUKOPUCTOBYITE XiMi4Hi PEHOBUHN 260 PO3UMHHMKN.

He HakpuBaiiTe 3apsiiHUiA NPUCTPIi NiA Yac BUKOPUCTaHHS. Y pasi neperpiBy NpUNUHITL 3apsiKaHHs.
Bigkniovaiite NpucTpii BiA MEpEXi, SIKLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBANONO Yacy.

MaiiTe Ha yBasi, o Aeski Yoxnm Ans TenedoHis (ToBCTi abo MeTanesi) MoXyTb NepeLukomXaTn
6€31pOTOBOMY 3apSKAHHIO.

DK—BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Indgang: USB-C; Stremforsyning: 9V/2A; Opladningsudgang til iPhone: 5W / 7,5W
/ 10W / 15W; Opladningsudgang til Apple Watch: 2W; Opladningsudgang til AirPods: 3W; Stik: USB-C til Type-
C; Materialer: Aluminium, akryl; Driftstemperatur: 0-40 °; Relativ luftfugtighed: 10-90 %

Pakkens indhold: Tradlgs oplader, 1 m USB-C til USB-C-kabel, brugervejledning

Brugsanvisning: Placer den tradlgse oplader pa en glat, flad og skridsikker overflade. Tilslut en stremadapter
til en stikkontakt. Saet Type-C-kablet i opladerens stik og den anden ende i stremadapteren. Placer dine
enheder (iPhone, Apple Watch, AirPods) pa deres respektive opladningsomrader. Opladeren kan oplade alle
enheder samtidigt. Hvis enheden ikke er kompatibel, starter opladningen ikke, og LED-indikatoren forbliver
muligvis slukket. Vi anbefaler at bruge en adapter med 30 W eller mere. Brug af en anden adapter kan pavirke
opladningsydelsen eller funktionaliteten.

Beskrivelse: (1)Opladningsomrade til Apple Watch, (2)Opladningsomrade til iPhone, (3)Opladningsomrade til
AirPods, (4)LED-indikator, (5)USB-C-indgang, (6)Varmeaflednings&bninger

LED-indikatorvejledning: Teendt: Blat lys i 2 sekunder. Telefon oplader: Blat lys. Opladning af eretelefoner:
Gront lys. Fremmedlegeme registreret: Blinkende blagrent lys. Apple Watch oplader: Ingen indikation
Sikkerhedsoplysninger:

Kontroller enhedens kompatibilitet ved hjeelp af de angivne specifikationer.

Opbevar opladeren og tilbehgr utilgeengeligt for barn. Brug kun originale eller af producenten anbefalede
stremadaptere.

Stop med at bruge enheden straks, hvis du bemaerker rag, ussedvanlig lugt, overdreven varme eller skader.
Beskyt enheden mod fugt, vand, vibrationer, sted, sollys, ild og kilder til elektromagnetisk interferens.
Adskil, modificer eller blokér ikke ventilationsabninger. Hold enheden ren og fri for fremmedlegemer sasom
metal, magneter eller plast.

Frakobl altid enheden fra stremmen, for den rengeres. Brug kun en let fugtet, bled klud — brug ikke
kemikalier eller oplasningsmidler.

Daek ikke opladeren under brug. Stop opladningen, hvis der opstar overophedning.

Tag stikket ud, nar enheden ikke er i brug i laengere tid.

Veer opmaerksom pa, at nogle telefonetuier (tykke eller af metal) kan forstyrre tradlgs opladning.
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FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Tulo: USB-C; Virtaldhde: 9 V/2 A; Latausteho iPhone-laitteille: 5 W /7,5 W/ 10 W / 15 W;
Latausteho Apple Watch -laitteille: 2 W; Latausteho AirPods-laitteille: 3 W; Liittimet: USB-C — Type-C;
Materiaalit: alumiini, akryyli; Kayttdlampatila: 040 °; Suhteellinen kosteus: 10-90 %

Pakkauksen si : Langaton laturi, 1 m USB-C-USB-C-kaapeli, kayttdohje

Kayttdohjeet: Aseta langaton laturi tasaiselle, sileélle ja luistamattomalle alustalle. Liita virtalahde
pistorasiaan. Liitd Type-C-kaapeli laturin liittimeen ja toinen paa virtalahteeseen. Aseta laitteet (iPhone, Apple
Watch, AirPods) niille tarkoitettuihin latausalueisiin. Laturi voi ladata kaikkia laitteita samanaikaisesti. Jos laite
ei ole yhteensopiva, lataus ei kaynnisty ja LED-merkkivalo voi jadda sammuneeksi. Suosittelemme kéyttamaan
vahintaan 30 W:n virtalahdetta. Erilaisen adapterin kayttd voi vaikuttaa lataustehoon tai toimintaan.

Kuvaus: (1)Apple Watchin latausalue, (2)iPhonen latausalue, (3)AirPodsin latausalue, (4)LED-merkkivalo,
(5)USB-C-tulo, (6)Lammonpoistoaukot

LED-merkkivalo-opas: Virta paalla: Sininen valo palaa 2 sekuntia. Puhelin latautuu: Sininen valo.
Korvakuulokkeiden lataus: Vihred valo. Vierasesine havaittu: Vilkkuva sinivihrea valo. Apple Watch latautuu: Ei
merkkivaloa

Turvallisuustiedot:

Tarkista laitteen yhteensopivuus luettelossa olevien teknisten tietojen avull
Pida laturi ja sen lisdvarusteet poissa lasten ulottuvilta. Kéyta vain alkuperaisia tai valmistajan suosittelemia
virtalahteita.

Lopeta laitteen kaytto valittdmasti, jos huomaat savua, epatavallista hajua, liiallista kuumenemista tai
vaurioita.

Suojaa laite kosteudelta, vedeltd, térinalta, iskuilta, auringonvalolta, tulelta ja sdhkémagneettisilta hairidilta.
Ala pura, muokkaa tai peité tuuletusaukkoja. Pid4 laite puhtaana ja vapaana vieraista esineisté, kuten
metallista, magneeteista tai muovista.

Irrota laite aina virtalahteestd ennen puhdistusta. Kéyta vain hieman kostutettua pehmeaa liinaa — ala kayta
kemikaaleja tai liuottimia.

Al peita laturia kdytdn aikana. Jos laite ylikuumenee, lopeta lataus.

Irrota laite pistorasiasta, kun sita ei kaytetd pitkaan aikaan.

Huomaa, etté jotkin puhelinkotelot (paksut tai metalliset) voivat hairita langatonta latausta.

SE — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Ingang: USB-C; Stromforsérjning: 9 V/2 A; Laddningsutgang fér iPhone: 5 W/7,5
W/10 W/15 W; Laddningsutgang for Apple Watch: 2 W; Laddningsutgang fér AirPods: 3 W; Anslutningar: USB-
C till typ C; Material: Aluminium, akryl; Driftstemperatur: 040 °; Relativ luftfuktighet: 10-90 %
Férpackningens innehall: Tradlos laddare, 1 m USB-C till USB-C-kabel, anvandarhandbok
Anviandningsinstruktioner: Placera den tradlésa laddaren pa en slat, plan och halkfri yta. Anslut en
stromadapter till ett eluttag. Sétt in typ C-kabeln i laddarens kontakt och den andra anden i natadaptern.
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Placera dina enheter (iPhone, Apple Watch, AirPods) pa respektive laddningsomrade. Laddaren kan ladda alla
enheter samtidigt. Om enheten inte &r kompatibel startar inte laddningen och LED-indikatorn kan forbli slackt.
Vi rekommenderar att du anvénder en adapter med 30 W eller mer. Anvéndning av en annan adapter kan
paverka laddningsprestanda eller funktionalitet.

Beskrivning: (1)Laddningsomrade fér Apple Watch, (2)Laddningsomrade fér iPhone, (3)Laddningsomrade for
AirPods, (4)LED-indikator, (5)USB-C-ingang, (6)Varmeavledningsventiler

LED: katorguide: Strom pa: Blatt ljus i 2 sekunder. Telefon laddas: Blatt ljus. Laddning av Gronsnackor:
Gront ljus. Frammande foremal upptéckt: Blinkande blagront ljus. Apple Watch laddas: Ingen indikering
Sakerhetsinformation:

Kontrollera enhetens kompatibilitet med hjélp av specifikationerna.

Forvara laddaren och tillbehoren utom rackhall for barn. Anvand endast originalnatadaptrar eller natadaptrar
som rekommenderas av tillverkaren.

Sluta omedelbart att anvanda enheten om du marker rok, ovanlig lukt, Gverdriven varme eller skador.
Skydda enheten fran fukt, vatten, vibrationer, stétar, solljus, eld och kéllor till elektromagnetisk stérning.
Demontera, modifiera eller blockera inte ventilationsdppningarna. Hall enheten ren och fri fran frammande
foremal som metall, magneter eller plast.

Koppla alltid bort enheten fran strémkallan innan rengéring. Anvand endast en Iatt fuktad mjuk trasa —
anvand inte kemikalier eller I6sningsmedel.

Téck inte 6ver laddaren under anvandning. Avbryt laddningen om &verhettning uppstér.

Koppla bort enheten nar den inte anvénds under langre perioder.

Tank pa att vissa telefonfodral (tjocka eller av metall) kan stora den tradlésa laddningen.

GR—EIXEIPIAIO XPHZTH

Texvikég mpodiaypagég: Eicodog: USB-C; Tpogodoaia: 9V/2A; ‘E¢odog ¢popTiong yia iPhone: 5W / 7,5W /
10W / 15W; 'E§odog popTiong yia Apple Watch: 2W; ‘E§odog pdpTiong yia AirPods: 3W; Zuvdéoeig: USB-C oe
Type-C; YAiké: Ahoupivio, akpuhiké.@eppokpaaia Asitoupyiag: 0-40 °C (). ZxeTikr} uypagia: 10-90% ()
Mepiexépeva ouokevaoiag: AoUpuarog @opTioTAg, kaAwdio USB-C oe USB-C 1 m, eyxeipidio xprioTn
0dnyieg xpriong: TOTTOBETAOTE TOV ACUPHATO YOPTIOTH OE pIa Agia, ETTITTEDN Kal avTIOAIoBNTIKA ETIQAvEIa.
ZuvdioTe Evav TPOPOJOTIKG TTIPOCAPUOYEX OF pia TTpida. ZuvdéaTe To kaAwdio Type-C aTtn BUpa Tou YopTIOTH
Kal T0 GAAO GKpo oToV TPOPoSOTIKG. TOTTOBETAOTE TIg CUOKEUEG 0ag (iPhone, Apple Watch, AirPods) oTig
avTIoTOIXEG TIEPIOXEG POPTIONG. O POPTIOTAG UTTOPET VO PopTiZel OAEG TIG TUTKEUEG TauTdxpova. Edv n cuokeun
Bev eival aupBaTh, N @opTion dev Ba §ekivioel Kal n evOEIKTIKA Auxvia LED evdéxeTal va Trapapeivel opnoTn.
ZuvIoToUE va XpnolyoTrolgite Tipocappoyéa 30W Kai avw. H Xprion SI0QopeTIKOU TTPOCAPUOYET UTTOPET var
ETTNPEACEI TNV aTTOd00N 1) TN AEITOUPYIKGTNTA TG POPTIONG.

Mepiypagn: (1)Mepioxr) épTiong yia Apple Watch, (2)Mepioxr ¢opTiong yia iPhone, (3)Mepioxr ¢épTiong yia
AirPods, (4)Evdeign LED, (5)Eicodog USB-C, (6)Aepaywyoi amraywyrg 8epuotntag
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03nyog evdeikTikig Auxviag LED: Evepyorroinon: MAe gwg yia 2 SeutepOAeTTa. DOpTIoN TNAEPWVOU:
MrAe Qwg. ®6pTIon akouoTIKWv: Mpaaivn Auvia. Eviomouog §évou avTikeluévou: AvaBooBriver uTTAe-
TIpGoIvo ewg. PoépTion Apple Watch: Kapia évdeign

MAnpogopitg acpaAsiag:

EAéyére Tn oupBaTéTNTA TNG CUOKEURG GG XPNOILOTIOIWVTAG TIG TIPOSIaYPAPEG TTOU avapépovTal.

o KpaTAoTe To YopTIOTH Kal Ta EAPTANATA TOU PakpId atré TTaidid. XpnolUoTTolEiTe HOVO auBevTIKoUG 1
OUVIOTWHEVOUG ATTO TOV KATAOKEUAOTH TPOQOJOTIKOUG TIPOCUPHOYELG.

ZTapaTtioTe apéowg TN XPron TNG GUOKEUNG £GV TTApaTNPAOETE KATIVO, AOUVABIOTEG OONES, UTTEPBONIK
BeppdTnTa A OTTOIAdATIOTE {NUIA.

MpooTaréyte TN ouokeur amd uypagia, vepd, KpadaopoUg, kpoUoelg, NAIAKRA akTivoBoAia, PwTIA Kal TTNYEG
NAEKTPOHAYVNTIKWY TTAPEUBOAWV.

Mnv amroouvappo)oyeire, TpoTToTOIETE 1} PPAGETE T avoiypaTta egagpiopoy. AlaTnproTe T oUoKeun kaBapn
kal arraAAaypévn atmoé Eéva avTiKeipeva, 6TTwg METAANA, HayVATEG 1 TTAAOTIKO.

ATTooUVdEDTE TIAVTA TN CUOKEUT OTT6 TNV TPOPOd0aia TIpIv aTré Tov KaBapiopd. XpnaloTroleiTe Hovo éva
EAAPPWG UYPO HOAOKOS TTavi — UNV XPNOIPOTTOIEITE XNUIKG 1) DIGAUTEG.

Mnv KaAUTITETE TO QOPTIOTH KATA TN XPAON. Z€ TTEPITITWON UTTEPBEPHAVONG, SIOKOYTE TN GOPTION.
ATIOOUVOECTE TN CUOKEUR OTAV SEV TN XPNOIUOTIOIEITE YIa JEYAAO XPOVIKS SIdoTnpa.

NaBeTe uTTOYN OTI OPICHEVEG BrKEG TNAEPWIVOU (TTaXIA 1] HETAAAIKEG) EVOEXETAI VO TTapePTTOdI{ouV TNV
acUpyaTn eopTIoN.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Techninés specifikacijos: |éjimas: USB-C; Maitinimo $altinis: 9 V/2 A; Jkrovimo galia ,iPhone* jrenginiams: 5
W/7,5W /10 W /15 W, |krovimo galia ,Apple Watch* 1renginiams: 2 W; Jkrovimo galia ,AirPods" jrenginiams:
3 W; Jungtys: USB-C j Type-C; MedZ|agos aliuminis, akrilas; ,, “ Darbiné temperatara: 0—40 °C (0-40);
Santykinis drégnumas: 10-90 % ,,

Pakuotés turinys: Belaidis 1krowkl|s, 1 m USB-C j USB-C kabelis, vartotojo vadovas

Naudojimo instrukcijos: Belaidj jkroviklj padékite ant lygaus, ploks¢io ir neslidaus pavirsiaus. Prijunkite
maitinimo adapterj prie elektros lizdo. |dékite C tipo kabelj j jkroviklio jungtj, o kitg galg — j maitinimo adapter;j.
Padékite savo jrenginius (iPhone, Apple Watch, AirPods) ant atitinkamy jkrovimo viety. |kroviklis gali jkrauti
visus jrenginius vienu metu. Jei jrenginys néra suderinamas, jkrovimas nepradés ir LED indikatorius gali likti
i§jungtas. Rekomenduojame naudoti 30 W ir galingesnj adapterj. Naudojant kit adapterj, gali pablogéti
ikrovimo nasumas arba funkcionalumas.

Aprasymas: (1),Apple Watch" jkrovimo zona, (2),iPhone" jkrovimo zona, (3),AirPods" jkrovimo zona, (4)LED
indikatorius, (5)USB-C jvestis, (6)3ilumos i§sklaidymo angos
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LED indikatorius: Jjungtas: mélyna lemputé dega 2 sekundes. Telefono jkrovimas: mélyna lemputé. Ausiniy
ikrovimas: Zalia lemputé. Aptiktas svetimkanis: mirksi mélyna-Zalia lemputé. ,Apple Watch* jkrovimas: néra
indikatoriaus

Saugos informacija:

Patikrinkite savo jrenginio suderinamuma pagal pateiktas specifikacijas.

Laikykite jkroviklj ir jo priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje. Naudokite tik originalius arba gamintojo
rekomenduojamus maitinimo adapterius.

Jei pastebite dimus, nejprastg kvapa, per didelj karstj arba bet kokius pazeidimus, nedelsdami nustokite
naudoti jrenginj.

Saugokite jrenginj nuo drégmés, vandens, vibracijos, smugiy, saulés spinduliy, ugnies ir elektromagnetiniy
trukdziy Saltiniy.

Negalima iSardyti, modifikuoti ar uzkimsti ventiliacijos angy. Laikykite jrenginj Svary ir be svetimy daikty,
pvz., metalo, magnety ar plastiko.

Pries§ valydami prietaisg, visada atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Naudokite tik Siek tiek sudrékintg minksta
Sluoste — nenaudokite cheminiy medziagy ar tirpikliy.

Naudojimo metu neuzdengiokite jkroviklio. Jei jrenginys perkaista, nutraukite jkrovima.

Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

Atkreipkite démesj, kad kai kurie telefono déklai (stori arba metaliniai) gali trukdyti belaidziam jkrovimui.

LV —LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: leeja: USB-C; BaroSanas avots: 9V/2A; Uzlades jauda iPhone: 5W / 7,5W / 10W / 15W;
Uzlades jauda Apple Watch: 2W; Uzlades jauda AirPods: 3W; Savienotaji: USB-C uz Type-C; Materiali:
aluminijs, akrils;Darbibas temperatdra ( ): 040 °C; Relativais mitrums ( ): 10-90%

lepakojuma saturs: Bezvadu ladétajs, 1 m USB-C uz USB-C kabelis, lietotaja rokasgramata

LietoSanas instrukcijas: Novietojiet bezvadu ladétaju uz gludas, lidzenas un neslidosas virsmas. Pieslédziet
stravas adapteri elektriskajai rozetei. levietojiet Type-C kabeli ladétaja savienotaja un otru galu stravas
adapteri. Novietojiet savas ierices (iPhone, Apple Watch, AirPods) uz to attiecigajam uzlades vietam. Ladétajs
var vienlaikus ladét visas ierices. Ja ierice nav saderiga, uzlade nesaksies un LED indikators var palikt
izslégts. leteicams izmantot adapteri ar jaudu 30 W un vairak. Cita adaptera izmanto$ana var ietekmét uzlades
veiktspé&ju vai funkcionalitati.

Apraksts: (1)Apple Watch uzlades zona, (2)iPhone uzlades zona, (3)AirPods uzlades zona, (4)LED indikators,
(5)USB-C ieeja, (6)siltuma izkliedéSanas atvérumi

LED indikatora rokasgramata: leslégts: Zila gaisma 2 sekundes. Talrunis tiek uzladéts: zila gaisma. Austinu
uzlade: zala gaisma. Atklats sveSkermenis: mirgo zils-zal$ gaismas signals. Apple Watch uzlade: nav
indikacijas

Drosibas informacija:

« Parbaudiet savas ierices saderibu, izmantojot noraditas specifikacijas.
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Ladétaju un ta piederumus turiet bérniem nepieejama vieta. lzmantojiet tikai originalus vai raZotaja ieteiktos
stravas adapterus.

Ja pamanat diimus, neparastas smakas, parmérigu siltumu vai jebkadus bojajumus, nekavéjoties
partrauciet ierices lietoSanu.

Aizsargajiet ierici no mitruma, Gdens, vibracijas, triecieniem, saules stariem, uguns un elektromagnétiska
traucg&jumu avotiem.

Neizjauciet, nemodificgjiet un neaizsprostojiet ventilacijas atveres. Saglabajiet ierici tiru un brivu no
sveskermeniem, pieméram, metala, magnétiem vai plastmasas.

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves. Izmantojiet tikai viegli samitrinatu mikstu dranu
— neizmantojiet kimikalijas vai $kidinatajus.

Lietosanas laika neaizklajiet ladétaju. Ja rodas parkar$ana, partrauciet uzladi.

Ja ierici ilgaku laiku nelietojat, atvienojiet to no stravas padeves.

Nemiet véra, ka dazi talrunu apvalki (biezi vai metala) var traucét bezvadu uzladi.

EE — KASUTAJAKASITLUSJUHEND

Tehnilised andmed: Sisend: USB-C; Toiteallikas: 9 V/2 A; Laadimisvéimsus iPhone'ile: 5W /7,5 W /10 W /
15 W; Laadimisvoimsus Apple Watchil W; Laadimisvoimsus AirPodsile: 3 W; Uhendused: USB-C kuni
Type-C; Materjalid: alumiinium, akridl; Té6temperatuur: 040 °; Suhteline Shuniiskus: 10-90%

Pakendi sisu: Traadita laadija, 1 m USB-C-USB-C-kaabel, kasutusjuhend

Kasutusjuhend: Asetage juhtmeta laadija siledale, tasasele ja libisemiskindlale pinnale. Uhendage
toiteadapter elektripistikuga. Uhendage Type-C kaabel laadija pistikuga ja teine ots toiteadapteriga. Asetage
seadmed (iPhone, Apple Watch, AirPods) vastavatele laadimisaladele. Laadija saab laadida k&iki seadmeid
korraga. Kui seade ei ole thilduv, laadimine ei alga ja LED-indikaator vGib jaada kustunuks. Soovitame
kasutada 30 W voi véimsamat adapterit. Teise adapteri kasutamine vdib méjutada laadimise jéudlust voi
funktsionaalsust.

Kirjeldus: (1)Apple Watchi laadimisala, (2)iPhone'i laadimisala, (3)AirPodsi laadimisala, (4)LED-indikaator,
(5)USB-C sisend, (6)soojuse hajutamise avad

LED: kaatori juhend: Toide sisse: sinine tuli 2 sekundit. Telefoni laadimine: sinine tuli. Kdrvaklappide
laadimine: roheline tuli. V&drkeha tuvastatud: vilkuv sinine-roheline tuli. Apple Watch laadimine: ei ole
marguannet

Ohutusjuhised:

Kontrollige oma seadme Uhilduvust loetletud spetsifikatsioonide abil.

Hoidke laadija ja selle lisatarvikud laste kdeulatusest eemal. Kasutage ainult originaalvéimsusega véi tootja
soovitatud toiteadaptereid.

Lopetage seadme kasutamine kohe, kui mérkate suitsu, ebatavalist I6hna, Ulemé&arast kuumenemist voi mis
tahes kahjustusi.

Kaitse seadet niiskuse, vee, vibratsiooni, 166kide, paikesevalguse, tule ja elektromagnetiliste héirete allikate
eest.
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Arge lahti vétke, muudake ega blokeerige ventilatsiooniavasid. Hoidke seade puhas ja vaba véérkehadest,
nagu metall, magnetid véi plast.

Enne puhastamist (ihendage seade alati vooluvorgust lahti. Kasutage ainult kergelt niisutatud pehmet lappi
— arge kasutage kemikaale ega lahusteid.

Arge katke laadijat kasutamise ajal. Kui seade iilekuumeneb, I8petage laadimine.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, ihendage see vooluvérgust lahti.

Pidage meeles, et moned telefonikatted (paksud véi metallist) véivad héirida juhtmevaba laadimist.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Girig: USB-C; Gii¢ Kaynagi: 9V/2A; iPhone icin Sarj Cikisi: 5W / 7,5W / 10W / 15W; Apple
Watch igin Sarj Cikisi: 2W; AirPods icin Sarj Cikisi: 3W; Konektérler: USB-C - Type-C; Malzemeler:
Altiminyum, akrilik; Calisma Sicakligi: 040 ° ; Bagil Nem: %10-90

Paket Igerigi: Kablosuz sarj cihazi, 1 m USB-C - USB-C kablosu, Kullanim kilavuzu

Kullanim Talimatlan: Kablosuz sarj cihazini diiz, piirlizsiiz ve kaymaz bir ylizeye yerlestirin. Gii¢ adaptoriini
elektrik prizine takin. Type-C kablosunu sarj cihazinin konektériine ve diger ucunu gii¢ adaptdriine takin.
Cihazlarinizi (iPhone, Apple Watch, AirPods) ilgili sarj alanlarina yerlestirin. Sarj cihazi tim cihazlari ayni anda
sarj edebilir. Cihaz uyumlu degilse sarj baglamaz ve LED géstergesi kapal kalabilir. 30 W ve (izeri adaptor
kullanmanizi éneririz. Farkli bir adaptdr kullanmak sarj performansini veya islevselligi etkileyebilir.

Aciklama: (1)Apple Watch sarj alani, (2)iPhone sarj alani, (3)AirPods sarj alani, (4)LED gostergesi, (5)USB-C
girisi, (6)ls1 yayma delikleri

LED Gosterge Kilavuzu: Gug Agik: 2 saniye boyunca mavi 1sik yanar. Telefon sarj oluyor: Mavi isik yaniyor.
Kulaklik sarji: Yesil 1sik. Yabanci nesne algilandi: Yanip sénen mavi-yesil 1sik. Apple Watch sarj oluyor:
Gosterge yok

Giivenlik Bilgileri:

Cihazinizin uyumlulugunu listelenen 6zellikleri kullanarak kontrol edin.

$Sarj cihazini ve aksesuarlarini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Yalnizca orijinal veya iretici
tarafindan &nerilen gli¢ adaptérlerini kullanin.

Duman, olagandisi koku, asiri isinma veya herhangi bir hasar fark ederseniz, cihazi derhal kullanmayi
birakin.

Cihazi nem, su, titresim, darbe, giines 1511, ates ve elektromanyetik parazit kaynaklarindan koruyun.
Havalandirma deliklerini sékmeyin, degistirmeyin veya kapatmayin. Cihazi temiz tutun ve metal, miknatis
veya plastik gibi yabanci nesnelerden uzak tutun.

Temizlemeden 6nce cihazi daima gii¢ kaynagindan ayirin. Sadece hafif nemli yumusak bir bez kullanin —
kimyasal maddeler veya ¢ozictler kullanmayin.

Sarj cihazini kullanim sirasinda értmeyin. Asiri 1sinma durumunda sarji durdurun.

Cihaz! uzun sire kullanmayacaksaniz fisten gekin.

Bazi telefon kiliflarinin (kalin veya metal) kablosuz sarji engelleyebilecegdini unutmayin.
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waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in
— accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace:

Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale
vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty
nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite
Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -
Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmdill) entsorgt werden,
sondern mussen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der
Produktlebensdauer geméafR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida til del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos
nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos
no final da vida 0til do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba
dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a
hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjiik, 6vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima.
Molimo ¢uvajte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zzivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima.
Molimo Guvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
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deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. V& rugam sa
protejati mediul. BG - PeunknupaHe: EnekTpoHHWUTE 1 enekTpuyecknTe NpoayKTu He Tpsabea Aa ce U3XxsbpnaT
B BUTOBUTE (CMECEHUTE) OTNaAbLM, a a Ce NPEeAaBaT kaTo eNeKTPOHEH OTnaabK. V3xebprsiiTe oTnaabumTe
B Kpasi Ha EKCMNoaTaLMOHHIUsE CPOK Ha NPOAYKTA CbINAcHO AENCTBALLMTE 3aKOHOBM pasnopeabu. Mons,
onasBaiTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu He MoXHa BUKMAATY B
no6yToBi (3miluaHi) Bigxoaw, ix NoTpiGHO 3aaBaTh ik eNEKTPOHHI BiAxoaw. YTunisyinTte Bigxoaw nicns
3aKiH4eHHs1 TepMiHy cnyx6u BupoBy 3riaHo 3 YMHHUM 3akoHoAaBcTBOM. Byab nacka, Gepexitb goskinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets Ievetlds ophml overensstemmelse
aeldende Iovglvnlng Venllgst veern om miljget. FI - Klerratys Elek

atteet tuotteen kayttoian lopussa voimassa olevan lainsaadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympdristéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slédngas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt gallande
lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta nAEKTPOVIKA Kai NAEKTPIKG TIpOidvTa Sev
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAN OTA OIKIAKG (MIKTA) aTroppippaTa, aAAG va rapadidovral wg NAEKTPovIKG ammoBAnTa.
ATroppiyTe Ta ammoBANTa aTo TEAOG TNG DIAPKEIAg {wNG TOU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV I0XU0UCT VOUOBETIa.
MapakaAoupe TrpooTatedaTe To TEPIBGAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojangiy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem
tiestbu aktiem. Lldzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata
olmejaétmete (segaolmejéétmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I18ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri
Déniigiim: Elektronik ve elektrikli triinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha
edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha
edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity:
C € www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek splfiuje veSkeré poZzadavky smérnic EU, které se na

n&j vztahuji. EU prohla$eni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok splfia vietky
poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten
produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci
UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-
Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les
directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo
prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com
NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring A
mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
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conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe
sao aplicaveis. Declaragdo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfelel6ségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo.
Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje
se na njega odnose. EU izjava o usaglaenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate
cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toan
NPOAYKT OTroBapsi Ha BCUYKW U3NCKBaHUSA Ha NpunoxumuTe avpektven Ha EC. EC geknapauws 3a
cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Lieit Bupi6 Bianosiaae Bcim Bumoram avpektvs €C, siki 40 HHOro
3actocoByloTbesl. [leknapauisi BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklzering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa
kaikki sita koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com
SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsékran om 6verensstammelse: www.winner-
mobile.com GR - Auté To TTpoiGV ouuuopcpwvnm Me OAeg TIG 10XUoUOEG 0dnYieg TNG EE. AAwaon

.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam
ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab koigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu {riin, kendisi
icin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
@ EN - If you have any questions, please contact our technical support.CZ - V pfipadé jakychkoliv

dotazUi se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte

nasu technickl podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytar prosimy o kontakt z naszym
wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas
de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto
tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier
duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o
nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja
obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. Sl - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo.
RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa
contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu BbNpocy ce 06bpHETe KbM HallaTa TexHndecka nopapwbxka. UA -
Y pasi 6yap-aknx 3annTaHb 3BepTanTecs 4o Halloi TexHiyHoi niaTpumku. DK - Hvis du har spergsmal, bedes
du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE -
Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Na otroiadimote amopia, TapakaAoUpe
ETTIKOIVWVAOTE HE TNV TEXVIKA pag utrootipign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy techning pagalba. LV -
Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke tihendust meie
tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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